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Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü tarafından 22 Ekim 2019 tarihinde 

“Genç Türkologlar Çalıştayı” düzenlendi. Çalıştay 35 üniversiteden 74 araştırmacının katılımı 

ile iki oturum halinde Marmara Üniversitesi Sultanahmet Külliyesi Ord. Prof. Dr. Nihat Sayar 

Konferans Salonu ile Rektörlük Senato Salonunda gerçekleştirildi.

Fotoğraf 1. Açılış Oturumu katılımcıları (Soldan sağa: Prof. Dr. Hayrunnisa Alan, Prof. Dr. Okan Yeşilot, 
Prof. Dr. Ahmet Taşağıl, Dr. Öğr. Üyesi Ali Ahmetbeyoğlu)

Kaynak: M. Ü. Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Arşivi

Çalıştayın Açılış Oturumu Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü 

Müdürü Prof. Dr. Okan Yeşilot’un oturum başkanlığında sırasıyla Yeditepe Üniversitesi 

Fen Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü Başkanı Prof. Dr. Ahmet Taşağıl, İstanbul Medeniyet 

Üniversitesi Öğretim Üyesi Prof. Dr. Hayrunnisa Alan ve İstanbul Üniversitesi Dr. Öğr. Üyesi 

Ali Ahmetbeyoğlu tarafından 10.15-12.00 saatleri arasında yapıldı. 

Çalıştayın İkinci Oturumu 14.00-19.00 saatleri arasında 35 üniversiteden 74 araştırmacının 

katılımı ile gerçekleşti. Bu oturum Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü müdürü Prof. Dr. Okan 

Yeşilot’un moderatörlüğünde gerçekleşti.
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Fotoğraf 2. İkinci Oturumdan
Kaynak: M. Ü. Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Arşivi

Çalıştayın İkinci Oturumunda Türkiye’nin çeşitli üniversitelerinde Genel Türk Tarihi alanında 
çalışmalar yapan genç araştırmacılar tecrübelerini, karşılaştıkları problemleri ve bunlara çözüm 
önerilerini paylaştı. Çalıştayda dile getirilen problemler şu şekilde özetlenebilir:

•	 Araştırmacıların	 alan	 dillerini	 (Rusça,	 Çince,	 Farsça	 gibi)	 bilmemesi;	 küçük	 şehirlerde	
bulunan üniversitelerdeki araştırmacıların şehir imkanlarının yetersizliği nedeniyle bu 
dilleri	 öğrenmede	 zorluk	 yaşaması;	 alan	 dillerini	 öğrenmeyen	 yüksek	 lisans	 ve	 doktora	
öğrencilerinin tez konusu bulmakta sıkıntı çekmesi.

•	 Eski	 Türk	 yazıtlarının	 neşirleri	 arasındaki	 farklılıkların	 araştırmacılar	 için	 sorun	 teşkil	
ediyor	 olması;	 bu	 yazıtların	 çoğunlukla	 filologlar	 tarafından	 çalışılıp	 tarihçiler	 tarafından	
çalışılmamasından kaynaklanan disiplinel problemler.

•	 Türkoloji	 alanında	 çalışan	 öğrencilerin	 yurtdışına	 dil	 öğrenmek	 için	 gitmek	 istedikleri	
zaman başvuracakları dil bursu programlarının yetersiz olması sebebiyle maddi açıdan 
zorluk yaşaması.

•	 Araştırmacılarının	 ortak	 bir	 terminoloji	 kullanmaması;	 aynı	 kavramları	 karşılamak	 için	
farklı terimlerin tercih edilmesi.

•	 Türkoloji	 ile	 ilgili	 yurtdışındaki	 arşivlerde	 bulunan	 belgelerin	 görülmesi,	 kullanılması	 ve	
kopyalarının temini ile ilgili problemlerin yaşanıyor olması.
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•	 Ülkemizde	Türkoloji	alanında	yapılan	çalışmaların	ağırlıklı	olarak	Türkçe	yazılması	sebebiyle	
uluslararası sahada tanınamıyor, bilinemiyor ve okunamıyor olması.

•	 Tarih	 bölümü	 mezunu	 olmayan,	 ancak	 sadece	 yabancı	 dil	 bilen	 kişilerin	 doktora	 veya	
akademik kadrolara alınmasına öncelik verilmesi sonucunda bu alanda eğitim almış ve 
kendini geliştirmiş öğrencilerin mağdur duruma düşmesi.

Fotoğraf 3. Çalıştayın İkinci Oturumundan
Kaynak: M. Ü. Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Arşivi

Çalıştayda dile getirilen çözüm önerileri ise şu şekilde sıralanabilir:

•	 Türkoloji	 alanında	 çalışan	 kişilerin	 eklendiği	 bir	 e-mail	 grubu	 oluşturulabilir.	 Bu	 e-mail	
grubu sayesinde araştırmacılar arasında yerli ve yabancı kaynakların paylaşımı ve daha evvel 
yurtdışına gidip dil eğitimi almış ve arşivleri kullanmış kişiler ile gidecek olanlar arasında 
tecrübe paylaşımı sağlanabilir.

•	 Türkoloji	alanında	yapılan	çalışmalarda	ortak	bir	terminoloji	oluşturulabilir.	Böylece	ortak	
bir dil meydana getirilerek bütünlük tesis edilebilir.

•	 Yüksek	 lisans	 ve	 doktora	 öğrencilerine	 verilen	 mevcut	 burslar	 ve	 doktora	 sonrası	 burs	
imkanları	 arttırılabilir.	 Böylece	Türkoloji	 öğrencilerinin	 yabancı	 dil	 öğrenmede	 en	 büyük	
sorun olan maddi engel ortadan kaldırılabilir.

•	 Yabancı	dil	eğitimi	devlet	destekli	olmalı	ve	devlet	politikası	haline	getirilmelidir.

•	 Türkiyat	Araştırmaları	Enstitülerinde	Rusça	eğitimi	zorunlu	olmalıdır.
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•	 Kütüphane	 ve	 arşivlere	 girişin	 daha	 kolay	 olabilmesi	 için	 Rusya,	 Gürcistan	 ve	 Türkiye	
kurumları arasında işbirliği yapılmalıdır.

•	 Yüksek	lisans	öğrencileri	tez	hazırlarken	diğer	dillerdeki	kaynaklardan	çeviri	de	yaparlarsa	
alanın araştırmacıları için faydalı olur.

•	 Türk	 araştırmacılar	 çalışmalarını	Türkçenin	 yanında	başka	dillerde	 (örneğin	 İngilizce)	de	
yazarak daha geniş kitlelere ulaşmasını ve bu kitleler tarafından okunmasını sağlayabilir.

•	 Rusya	Tarihi	Araştırmaları	Enstitüsü	kurulmalıdır.

•	 Türkoloji	dergilerinin	sayısı	artırılmalıdır.

Yukarıda	 özetle	 belirtildiği	 gibi	 çalıştayda	 Türkolojinin	 problemleri	 ve	 bunlara	 çözüm	
önerileri üzerine değerlendirmeler yapıldı. Çalıştaya katılan araştırmacılar arasında tecrübe 
paylaşımı sağlandı ve bu tür toplantıların daha sık düzenlenmesi gerektiği belirtildi.
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